\_sh v3.0  400  Torau.txt

\ref 001

\txt Domala         ita  tagu      tutusagu.

\mb doma  -la      ita  ta  -gu   CVDUP~ tu  -sa  -gu

\mg today -thither here PRF -1SGS PROG   sit -SBJ -1SGS

\ps ADV   -DIR     LOC  TAM -SBJ  RD     V   -AUX -SBJ

\ft Today I live here.

\nt

\ref 002

\txt Kae      na  Torau ena  tuu pepekoiasagu.

\mb kae      na  Torau ena  tuu CVDUP~ peko -ia   -sa  -gu

\mg 1SGS.IRR SG  Torau this sit PROG   like -3SGO -SBJ -1SGS

\ps SBJ      NUM PN    DEM  V   RD     V    -OBJ  -AUX -SBJ

\ft I love the way Torau people live.

\nt

\ref 003

\txt Torau ena  tu  mageala           gore aikala.

\mb Torau ena  tu  magea        -la  gore aikala

\mg Torau this sit be.very.good -NOM game be.not

\ps PN    DEM  V   V            -.   N    V

\ft The way the Torau live is very good.

\nt

\ref 004

\txt Dapa        ua,

\mb da    - pa  ua

\mg 1INCS - IRR say

\ps SBJ   - TAM V

\ft

\nt

\ref 005

\txt saikaini        ariru          kae alo dressing

\mb sai  -ka  -ini  ari-{.} *** -u

\mg what -NEG -APPL RECIP-  ***

\ps ***  -AUX -.

\ft

\nt

\ref 006

\txt kae      alo arelago

\mb kae      alo are - lago

\mg 1SGS.IRR do  and - later

\ps SBJ      Vtr CNJ - ADV

\ft

\nt

\ref 007

\txt inau Torau wawaga pekoiasagu.

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 008

\txt Ena tu na talapala,

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 009

\txt are na mageala.

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 010

\txt Bola atoatola       atorola.

\mb bola DUP~ ato  -la  atoro   -la

\mg hear .    talk -NOM be.good -3SGP

\ps Vtr  RD   V    -.   Vitr    -POSS

\ft The talk is good.

\nt

\ref 011

\txt Anua   ia  (ia) bolabola  atoato,

\mb anua   ia  ia   DUP~ bola DUP~ ato

\mg people PL  PL   .    hear .    talk

\ps N      NUM NUM  RD   Vtr  RD   V

\ft

\nt

\ref 012

\txt paudia ara la idai.

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 013

\txt Domalai,          atae      tala         ma      matate,

\mb doma  -la   -ai   atae      ta{TAM}  -la ma      matate

\mg today -3SGP -LOC  knowledge PRF.3SGS     RL.3SGS emerge

\ps ADV   -POSS -PSTP N                      TAM     Vitr

\ft Now education has come into society,

\nt

\ref 014

\txt tu  malo        idai kaini.

\mb tu  ma      -lo idai kaini

\mg sit RL.3SGS -go one  type

\ps V   TAM     -V  NUM  N

\ft it's not the same as before.

\nt

\ref 015

\txt Are alolai      kaina ma      lago  ka ua

\mb are alola -ai   kaina ma      lago  ka{AUX} -u -a

\mg and then  -LOC  olsem RL.3SGS later NEG

\ps CNJ ?     -PSTP ***   TAM     ADV

\ft

\nt

\ref 015A

\txt malo        kakalo    umana.

\mb ma      -lo kakalo    umana

\mg RL.3SGS -go be.strong olsem

\ps TAM     -V  Vitr      ***

\ft it's hard now.

\nt

\ref 016

\txt Kasi    atae      ta       matatema,

\mb kasi    atae      ta       matate -ma

\mg because knowledge PRF.3SGS emerge -hither

\ps SBRD    N         TAM      Vitr   -DIR

\ft Because education has come,

\nt

\ref 017

\txt tu   malama        ipiria.

\mb tu   ma      -lama ipiri  -a

\mg life RL.3SGS -come change -3SGO

\ps N    TAM     -AUX  Vtr    -OBJ

\ft it has come and changed the way people live.

\nt

\ref 018

\txt Patalo mane  uasada.

\mb patalo mane  ua  -sa  -da

\mg thing  money say -SBJ -1INCS

\ps N      N     V   -AUX -SBJ

\ft We want money.

\nt

\ref 018A

\txt kae      lao,

\mb kae      lao

\mg 1SGS.IRR go

\ps SBJ      V

\ft I go

\nt

\ref 019

\txt are nida  alola aka ataeinasada         mane.

\mb are nida  alola aka atae{V} -na -sa -da    mane

\mg and weINC then  NEG know                CS money

\ps CNJ PRO   ADV   ***                        N

\ft but we don't know how to make money.

\nt

\ref 020

\txt Sae       alo dapa        aloina?

\mb sa   -e   alo da    - pa  alo -ina

\mg what -SBJ do  1INCS - IRR do  -APPL

\ps INTR -AUX Vtr SBJ   - TAM Vtr -3SGIO

\ft How can we quickly earn money?

\nt

\ref 021

\txt Dapa        kaisi    bebelaia.

\mb da    - pa  kais -i  CVDUP~{RD} *** -e   -la -ia

\mg 1INCS - IRR take -TR PROG       *** -SBJ

\ps SBJ   - TAM Vtr  -.

\ft

\nt

\ref 022

\txt Patalo domala      atae      talama         matate

\mb patalo doma  -la   atae      ta       -lama matate

\mg thing  today -3SGP knowledge PRF.3SGS -come emerge

\ps N      ADV   -POSS N         TAM      -AUX  Vitr

\ft Today education has come into society

\nt

\ref 023

\txt tada    amela alosada.

\mb tada    amela alo -sa  -da

\mg look.up PURP  do  -SBJ -1INCS

\ps Vitr    ?     Vtr -AUX -SBJ

\ft [we must preserve] what we do.

\nt Can't get it to parse ta-da PRF-1INCS

\ref 024

\txt Doma  dapa        pautaidia    pidaniai,

\mb doma  da    - pa  pauta -idia  pidani -ai

\mg today 1INCS - IRR plant -APPL  land   -LOC

\ps ADV   SBJ   - TAM Vtr   -3PLIO N      -PSTP

\ft Today we plant on our land,

\nt

\ref 025

\txt sre lago  anua   (pae)    dipa       kaisidia    adi        anianiai.

\mb are lago  anua   pae      di   - pa  kais -idia  a    -di   DUP~ ani -ai

\mg and later people 3SGS.IRR 3PLS - IRR take -APPL  POSS -3PLP .    eat -LOC

\ps CNJ ADV   N      TAM      SBJ  - TAM Vtr  -3PLIO .    -POSS RD   Vtr -PSTP

\ft and then we people can take from our food.

\nt

\ref 026

\txt Umana domala      dapa        ua  metee are kakau,

\mb umana doma  -la   da    - pa  ua  metee are kakau

\mg olsem today -3SGP 1INCS - IRR say coconuand sweet.potato

\ps ***   ADV   -POSS SBJ   - TAM V   N     CNJ N

\ft So, now if we want coconut or sweet potato,

\nt

\ref 027

\txt dapa        pautaina,

\mb da    - pa  pauta -ina

\mg 1INCS - IRR plant -APPL

\ps SBJ   - TAM Vtr   -3SGIO

\ft we plant it,

\nt

\ref 028

\txt are elai anua   pae      adi        aniani   teteredia.

\mb are elai anua   pae      a    -di   DUP~ ani CVDUP~ tere -dia

\mg and that people 3SGS.IRR POSS -3PLP .    eat PROG   give -3PLO

\ps CNJ DEM  N      TAM      .    -POSS RD   Vtr RD     Vdtr -OBJ

\ft and people give their food.

\nt

\ref 029

\txt Nida  aika   siamela tadapato               pautaina.

\mb nida  aika   siamela ta-  da    - pa  -to   pauta -ina

\mg weINC be.not thing   PRF- 1INCS - IRR -PAST plant -APPL

\ps PRO   V      N       TAM- SBJ   - TAM -TNS  Vtr   -3SGIO

\ft We should eat what we plant.

\nt

\ref 030

\txt Ita  nida  sada        abani   dapato            ana.

\mb ita  nida  sa   -da    abani   da    - pa  -to   ana

\mg here weINC .    -1INCP descend 1INCS - IRR -PAST eat

\ps LOC  PRO   POSS -POSS  Vitr    SBJ   - TAM -TNS  Vitr

\ft Here we can eat ours.

\nt

\ref 031

\txt Anua   (pae)    tadipato              pekoia

\mb anua   pae      ta-  di   - pa  -to   peko -ia

\mg people 3SGS.IRR PRF- 3PLS - IRR -PAST like -3SGO

\ps N      TAM      TAM- SBJ  - TAM -TNS  V    -OBJ

\ft If other people want it,

\nt

\ref 031A

\txt dipatolama             kaisia,

\mb di   - pa  -to   -lama kais -ia

\mg 3PLS - IRR -PAST -come take -3SGO

\ps SBJ  - TAM -TNS  -AUX  Vtr  -OBJ

\ft they came and took it

\nt

\ref 031A

\txt dipatolama             kaisia,

\mb di   - pa  -to   -lama kais -ia

\mg 3PLS - IRR -PAST -come take -3SGO

\ps SBJ  - TAM -TNS  -AUX  Vtr  -OBJ

\ft they can come and take it,

\nt

\ref 032

\txt are uaini     elai iai   pae      atoro.

\mb are ua  -ini  elai iai   pae      atoro

\mg and say -APPL that where 3SGS.IRR be.good

\ps CNJ V   -.    DEM  INTRG TAM      Vitr

\ft and say 

\nt "In that way it's good." 'waini'

\ref 033

\txt Kasi    dedeawa elai dapa        ua

\mb kasi    dedeawa elai da    - pa  ua

\mg because before  that 1INCS - IRR say

\ps SBRD    TLOC    DEM  SBJ   - TAM V

\ft Because in the old days we wanted

\nt

\ref 034

\txt umado dapa        toruiala,

\mb umado da    - pa  toru -ia   -la

\mg olsem 1INCS - IRR see  -3SGO -thither

\ps ***   SBJ   - TAM V    -OBJ  -DIR

\ft

\nt

\ref 035

\txt ee   patalo tadito          amela pauto.

\mb e -e patalo ta  -di   -to   amela pauto

\mg      thing  PRF -3PLS -PAST PURP  plant

\ps      N      TAM -SBJ  -TNS  ?     V

\ft things they had planted.

\nt

\ref 036

\txt Elai di      kakasusadia,

\mb elai di      kakasu{?} -sa -dia

\mg that RL.3PLS only

\ps DEM  TAM

\ft

\nt

\ref 037

\txt dito          anidia.

\mb di      -to   an  -idia

\mg RL.3PLS -PAST eat -APPL

\ps TAM     -TNS  Vtr -3PLIO

\ft they ate them.

\nt

\ref 038

\txt Are tadipa          ua

\mb are ta-  di   - pa  ua

\mg and PRF- 3PLS - IRR say

\ps CNJ TAM- SBJ  - TAM V

\ft And they say

\nt

\ref 038A

\txt dipa       tanoai     na

\mb di   - pa  tano -ai   na

\mg 3PLS - IRR ?    -3SGO SG

\ps SBJ  - TAM V    -OBJ  NUM

\ft ?

\nt

\ref 038B

\txt are tano mane  aikala,

\mb are tano mane  aikala

\mg and ?    money be.not

\ps CNJ V    N     V

\ft and if there's no money,

\nt

\ref 039

\txt patalo dipa       aritetereaidia.

\mb patalo di   - pa  ari-   CVDUP~ tere -a    -idia

\mg thing  3PLS - IRR RECIP- PROG   give -3SGO -APPL

\ps N      SBJ  - TAM .-     RD     Vdtr -OBJ  -3PLIO

\ft they exchanged things.

\nt

\ref 040

\txt Idai siamela ta       aikaidiasalato.

\mb idai siamela ta       aika   -idia  -sa  -la   -to

\mg one  thing   PRF.3SGS be.not -APPL  -SBJ -3SGS -PRES

\ps NUM  N       TAM      V      -3PLIO -AUX -SBJ  -TNS

\ft One thing [that's] not like that now.

\nt

\ref 041

\txt Elai dipa       kaisi,

\mb elai di   - pa  kais -i

\mg that 3PLS - IRR take -TR

\ps DEM  SBJ  - TAM Vtr  -.

\ft They take,

\nt

\ref 042

\txt are elai na  alola elai na  mageala.

\mb are elai na  alola elai na  magea        -la

\mg and that SG  then  that SG  be.very.good -NOM

\ps CNJ DEM  NUM ADV   DEM  NUM V            -.

\ft and that's very good.

\nt

\ref 043

\txt Alolai      umado inau Torau ena  tuu  pepekoiasagu,

\mb alola -ai   umado inau Torau ena  tu   CVDUP~ peko -ia   -sa  -gu

\mg then  -LOC  olsem I    Torau this life PROG   like -3SGO -SBJ -1SGS

\ps ADV   -PSTP ***   PRO  PN    DEM  N    RD     V    -OBJ  -AUX -SBJ

\ft Based on that I love this life of the Torau,

\nt Torau ena tu is probably e-na but I can't make it parse.

\ref 044

\txt are inau tu   amini ita  pidaniai, 

\mb are inau tu   amini ita  pidani -ai

\mg and I    life RLTR  here land   -LOC

\ps CNJ PRO  N    .     LOC  N      -PSTP

\ft and my life here on the land, 

\nt

\ref 046

\txt umana adina           onoonou,      adina           alola na  mageala.

\mb umana a    -di   -na  VCVDUP~ onou  a    -di   -na  alola na  magea        -la

\mg olsem POSS -3PLP -SG  .       think POSS -3PLP -SG  then  SG  be.very.good -NOM

\ps ***   .    -POSS -NUM RD      V     .    -POSS -NUM ADV   NUM V            -.

\ft so their thoughts, their [ways and actions] are very good.

\nt I transcribed ononou
